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The First Epistle of The Apostle Peter NThY XENDT ROMTP ROTR

1 Peter

Chapter 5

(among you) 1123 (who are) NN (the elders) ROWPR (of) 10 (but) 177 (I) RN (beg) V2 5:1
(of The Messiah) NF"W12T (of the sufferings) "TWMT (& witness) X710 (your fellow) 1127277 (elder) RDWP (1) XINX
(to be revealed) Noa3T (is going) TNV (which) 77 (of His glory) M2 (& sharer) RO

(you) 1155 (that follow) NPT (of God) NTPNT (the flock) NI (shepherd) W7 2
(with pleasure) NI*232 (but) NON (‘Ey compulsion) RT3 (not) 8o (spiritually) "RIM7 (& take care) 1YY
(your heart) 713:‘7 (all) 7722 (from) 71 (but) NON (defiled) N23W (by profit) RIN1"2 (not) N>

(as) "N (but) e (of the flock) N1"&T (lordsLN"m (as) TN (not) NPK]
(excellent) RNTOW (examples) ROMT (to them) 13772 (that you would be) T1N7NT

(Shepherd) NN (The Chief) 237 (will be revealed) 8o (& when) 27 4
(fades) K121 (that not) 827 (of glory) NFT3WT (a crown) 89*33 (from Him) 77312 (you shall receive) 122P0

(to your elders) 112°W wl)') (submit) 1TIVNWN (younger) NeRel] (& you) 1WIN1 5
(each one) NT7I7T (to) m> (of mind) R3'27 (humility) N12°21 (closely) NI (& be clothed) 12WLINNI
(who are proud) ™R (to those) ™" (is) 7T (opposed) 8PP0 (Godéxﬂi?kﬂ (because) DB
(grace) N2 (He gives) 27" (& to the humble) X227

(mighty) ¥12°P0 (the hand) 777N (under) N (therefore) beon (be humbled) 12270 6
(that is right) PTT™T (in the time) N33 (may exalt you) T (that it) 717 (of God) RTTPRT

(God) NTTX (on) DY (cast) 1T (all) 7753 (& your cares) J15N2817
(of you) HD“T‘V (takes care) P (for He) el

(Satan) XD (your enemy) 173231'71731 (because) Swn (& be reflective) 177127 (be alert) 17NN 8
(to devour) voa: (whom) PNAPE] (& seeks) NP2 (& walks) '[‘mm (roars) 0773 (a lion) N*7N (as) TN

(you) JININ (are firm) 37N (while) T2 (against him) ,'[5:1PL) (therefore) bon (stand) M2 9
(your brethren) 112°7IR (against) Sy (that also) FINT (& know) W1 (in the faith) XPYT2
(occur) 1"87W (sufferings) W (these) ]‘E‘ﬂ (those) 17377 (in the world) X2PY27T

(cternal) D755 (to His glory) T3 (Who called us) TP (He) 71 (of grace) NI (but) ™7 (The God) NN 10
(we shall endure) 303 (that while) T3 (us) 12 (Who gives) 371" (He) 777 (The Messiah) XIT0 (Yeshua) 227 (by) T2
(& confirmed) 7NW1 (to be empowered) S (small) X7 (afflictions) MW (these) ™27
(to eternity) B2%% (in Him) 713 (& established) QPR

(& the honor) XIP™NY (& the power) RITTINY (the glory) N2 q‘or to Him) 1
(truly) 7N (of eternities) 1% (to the eternity) D9

(t0 you) 15 (I have written) 120D (1) RIN (think) 7307 (as) T (few things) NI WT (these) 177 12
(1) N38 (& am convinced) OB (trustworthy) RI¥T (brother) NFIX (Sylvanus) D117 (by) 122
(of God) RPN (true) R (the grace) NFIZ'D (is) 7 (that this) XTTTT (I) N3N (& testify) T10)
(in it) 712 (you) 1IN (which stand) TP (this) X1

(chosen) "33 (the church) XDV (your welfare) NDDEW (inyokes) NOND 13
(my son) *13 (& Marqus) D277 (which is in Babel) 22227

(holy) NOWTR (with a kiss) RAPWII2 (of another) T (one) 717 (the welfare) Nnbwa (invoke) ORY 14
(Amen) 112X (are) 193X (who in The Messiah) XIT"W2T (those) ]‘5‘}{ (all of them) ]TIL)D (with) QY (peace) Now






